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Bismillah arrahman arrahim  

Altesses, Excellences,  

Excellence Mme Rosemary Di Carlo, Secrétaire générale adjointe aux affaires 

politiques de l’Organisation des Nations Unies, 

Mesdames et Messieurs, 

 Assalamou aleikom wa rahmat Allah wa barakatouhou  

Je tiens à souligner d’emblée  que cette réunion annuelle de coordination constitue une 

opportunité digne d'une attention et d’un suivi appropriés, et qu’elle a l’immense 

avantage de constituer  un point de rencontre entre nos Etats membres et le reste du 

monde. 

Permettez-moi de saisir cette occasion pour adresser mes remerciements et l’expression 

de ma gratitude à la République de Côte d'Ivoire pour sa présidence de la précédente 

session du Conseil des ministres des Affaires étrangères des pays de  l'OCI, à la 

République populaire du Bangladesh, président de la session actuelle, et à l’Etat des 

Emirats Arabes Unis, qui présidera la prochaine session. Nos remerciements s’adressent 

également à la République arabe d’Égypte, présidente de la session précédente du 

Sommet islamique, à la République de Turquie, présidente de la présente session, et à la 

République de Gambie, prochain président du Sommet. 

Je ne saurai manquer non plus d’exprimer du haut de cette tribune ma profonde 

gratitude au Royaume d'Arabie saoudite pour le soutien permanent et continu apporté à 

l'Organisation et pour les dispositions prises pour faciliter les visites de délégations, la 

tenue des réunions et la conduite de nos diverses activités et programmes en tant que 

pays-siège de l'OCI. 

 

Excellences, 

Mesdames et Messieurs, 

Qu’il me soit permis de saluer ici la relation étroite entre l'Organisation de la coopération 

islamique et les Nations Unies, et de faire l'éloge des efforts déployés par le Secrétaire 
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général Son Excellence M. Antonio Guterres, dont nous sommes heureux de compter la 

représentant personnelle parmi nous à cette réunion SE Mme Rosemary Di Carlo, 

Secrétaire générale adjointe aux affaires politiques de l'Organisation des Nations Unies. 

 Les liens de coopération entre les deux organisations qui reposent sur la coordination et 

l'intégration des différents mécanismes et dispositifs ont pour finalité de chercher à servir 

la paix et la sécurité internationales afin de promouvoir  la prospérité et le développement 

dans nos États membres. 

 Je voudrais ici exprimer ma profonde satisfaction des résultats des récentes réunions 

consultatives tenues à Rabat en juillet 2018 entre les organes de l’OCI et leurs homologues 

des Nations Unies. 

Je tiens à vous assurer dans ce contexte que notre Organisation est pleinement consciente 

de l'importance du travail d'équipe entre les organisations internationales et régionales, 

raison pour laquelle nous n’avons ménagé aucun effort pour renforcer nos partenariats 

avec d'autres organisations telles que la Ligue arabe, le Conseil de coopération des États 

arabes du Golfe et l'Union européenne, avec lesquels nous avons établi des mécanismes 

durables pour le dialogue et la coopération, côte à côte Avec l’Union africaine avec 

laquelle nous cherchons également à développer nos relations. 

Mesdames et Messieurs, 

Cette rencontre a lieu à un moment où le monde musulman se trouve confronté à une 

multitude de défis, qui nous incitent à redoubler d’efforts pour faire avancer l'action 

islamique commune et coordonner les positions sur les questions en suspens, en 

particulier celles figurant à l'ordre du jour de la présente session de l'Assemblée générale 

des Nations Unies. La cause palestinienne se place à l'avant-garde de ces questions. Le 

quarante-neuvième anniversaire de l’incendie criminel de la Mosquée al Aqsa, qui reste 

encore aujourd’hui exposée avec toute la ville d’Al Qods Al Sharif  aux violations 

continues et aux tentatives incessantes d’oblitération de l'identité arabo-islamique  de la 

ville et de profanation de ses lieux saints islamiques et chrétiens. Nous réaffirmons 

l'importance de veiller à la mise en œuvre de toutes les résolutions de l'Organisation, en 

particulier la résolution et le communiqué final des sessions extraordinaires du sixième 

et septième sommets islamiques tenues à Istanbul, République de Turquie, en décembre 

2017 et en mai 2018 respectivement, tout en soulignant l'importance des résultats de la 
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réunion du Comité exécutif tenue ici-même à New York en marge de la session en cours 

de l’Assemblée générale des Nations Unies. 

La mobilisation de la volonté internationale est impérative pour faire avancer le 

processus de paix et trouver une solution juste à la question palestinienne, conformément 

aux normes du droit international, aux résolutions des Nations Unies, à l'Initiative de paix 

arabe et à la vision d'une solution à deux Etats, qui constitue la seule porte de sortie pour 

répondre aux aspirations du peuple palestinien et réaliser son droit d'établir son propre 

Etat indépendant et souverain à l’intérieur des frontières de Juin 1967 et avec Jérusalem-

Est pour capitale. 

Je voudrais aussi ici exprimer le regret de l’OCI de la décision des États-Unis de 

suspendre leur soutien financier à l'Office de secours et de travaux des Nations Unies 

pour les réfugiés de Palestine « UNRWA », décision qui ne peut que contribuer à 

l'aggravation des souffrances des réfugiés au plan économique, social et humanitaire. 

Nous insistons à cet égard sur la responsabilité de la communauté internationale vis-à-vis 

de la question des réfugiés, et appelons à doubler le soutien financier apporté à l'Agence 

pour lui permettre de continuer à remplir son rôle envers les réfugiés palestiniens dont 

les souffrances se sont encore exacerbées. 

Excellences, 

Nous travaillons dur aujourd'hui, pays et organisations, pour lutter contre le terrorisme 

et l'extrémisme violent, et nous ferons tous les efforts requis pour développer la 

coopération entre toutes les parties impliquées dans la lutte contre le terrorisme et ses 

causes. 

À cet égard, et en marge de cette session, l’Organisation de la Conférence islamique 

signera un mémorandum d’accord avec l’Organisation des Nations Unies pour la lutte 

contre le terrorisme et l’extrémisme, qui va permettre d’établir une coopération continue 

entre nous sur cette question importante et primordiale. Nous aspirons avec intérêt à 

poursuivre la coopération avec le reste de la communauté internationale pour mettre au 

point une approche globale qui prenne en compte toutes les dimensions sécuritaires, 

économiques, culturelles, sociétales et intellectuelles du fléau. Je voudrais également 

souligner, dans le même ordre d’idées, la volonté de notre Organisation d’œuvrer sans 

répit pour contrer les idées reçues et tendancieuses sur l'Islam à travers le Centre de la  

Voix de la Sagesse, au sein du Secrétariat général, qui alimente les réseaux sociaux 
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tolérante et leur propose un discours tolérant pour réfuter la rhétorique extrémiste, faire 

prévaloir la voix de la raison, projeter l’image de modération et de tolérance, qui 

caractérise la religion de l'Islam, dissiper les soupçons qui pèsent sur l’islam, et 

sensibiliser les jeunes au danger de l’adhésion aux groupes criminels et takfiristes et les 

orienter vers les moyens de servir leur pays et le bien public. 

 

D'autre part, notre Organisation continue de s'intéresser au suivi de la situation des 

musulmans en Europe et en Occident, à travers son équipe spécialisée dans le suivi de la 

situation des musulmans vivant dans les pays occidentaux. Dans le même ordre d'idées, 

l'Organisation s'efforce de contrer le phénomène de l'islamophobie et j'apprécie à cet 

égard grandement le rôle important joué par l'Observatoire de l'islamophobie au sein de 

notre Secrétariat général. 

Mesdames et Messieurs,  

Le vieux problème des réfugiés Rohingyas et leurs souffrances qui continuent exigent une 

solution réelle dans le contexte de la situation interne complexe au Myanmar. Il ne fait 

aucun doute que nos réunions intenses à New York constituent le lieu approprié pour 

discuter en profondeur de cette crise en profitant de la forte présence internationale. La 

communauté internationale se doit d’agir d’urgence et d'exploiter cette occasion pour 

exercer des pressions suffisantes afin de mettre fin aux souffrances de ces réfugiés, 

assurer leur retour dans leurs villages au Myanmar, et déployer un véritable effort pour 

rétablir leurs droits à la citoyenneté et à une vie décente. 

Je saisis cette occasion pour adresser mes remerciements et ma gratitude au Royaume 

d'Arabie saoudite pour son initiative de tenir une réunion sur la question des Rohingyas 

en marge de la session en cours de l'Organisation des Nations Unies, réunion qui a vu une 

forte présence reflétant l'importance de l'événement. Nous remercions également les 

autres États membres qui ont contribué à l’atténuation des souffrances des Rohingya, et 

espérons que tous nos États membres et toute la communauté internationale continueront 

apporteront un soutien accru à cette cause. 

Ceci dit, l'Organisation continue à surveiller de prés la situation des communautés 

musulmanes à la fois aux Philippines, en Thaïlande et dans d’autres contrées et à jeter les 

bases du dialogue et de la concertation avec leurs gouvernements pour améliorer leur 
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situation et garantir la pleine jouissance de leur droit de pratiquer leur religion sans 

restrictions conformément aux lois nationales de ces pays de même que le plein exercice 

de leurs droits de  citoyenneté avec loyauté et conscience pour servir les communautés 

auxquelles  ils appartiennent et faire honneur à l'islam et aux musulmans. 

Nous réaffirmons notre intérêt constant pour le peuple du Kosovo et pour la paix et la 

stabilité dans les Balkans et appelons les États qui n’ont pas encore reconnu le Kosovo à 

s’empresser de le faire sur la base de leur droit souverain. 

Excellences, 

Mesdames et Messieurs, 

L'Organisation a vu l'été dernier, un événement important et capital, pour avoir réussi 

avec le soutien fort et constant du Royaume d'Arabie Saoudite, pays-siége, à organiser la 

réunion internationale des oulémas sur la paix et la sécurité en Afghanistan comme 

prélude à une réconciliation nationale globale dans le pays. 

 Convoquée et organisée à l'initiative du Royaume d'Arabie Saoudite, une initiative  qu’il 

convient de saluer et de louer comme il se doit, cette conférence est le résultat d'un long 

travail et de l'effort continu d'unification des positions en Afghanistan pour conduire le 

pays sur la voie du salut. Cette conférence a émis des recommandations importantes et 

pratiques qui, nous l’espérons, seront bientôt traduites au concret. D'autre part, dans le 

cadre de la réconciliation nationale entre tous les Irakiens, et de la convocation d'une 

conférence de réconciliation nationale irakienne « La Mecque 2 »  en coordination avec 

le gouvernement irakien à Bagdad, l'OCI a organisé la conférence des élites préparatoire 

à la conférence de réconciliation, le mois de Décembre 2017 à Bagdad, conférence qui a 

formulé un certain nombre de recommandations à soumettre à Conférence "La Mecque 

2" qui se tiendra après la formation du nouveau gouvernement irakien. 

 

 

 

Excellences, 

Mesdames et Messieurs, 
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Notre Organisation s’implique avec beaucoup d'enthousiasme dans une liste 

innombrable de questions importantes, en tête de laquelle trônent les causes des femmes, 

de la famille et les questions relatives aux enfants. L’OCI a ainsi entrepris - et continue à 

le faire- d'activer les projets et programmes conçus pour ces composantes essentielles de 

la société, en œuvrant en faveur de l'autonomisation et l’avancement des femmes et la 

facilitation de leur accès aux postes les plus élevés. 

Ici, il convient de noter que l'Organisation est à la veille de la tenue de la Conférence 

ministérielle sur le rôle des femmes dans le développement des Etats membres, qui sera 

gracieusement abritée par le Burkina Faso, fin novembre prochain. 

 L'Organisation poursuivra également ses efforts pour la mise en œuvre de son 

programme décennal pour la période 2015 -2025, qui a été adoptée lors du Sommet 

islamique, et qui représente le cadre optimal pour l'adoption de plans d'action dans les 

domaines de la paix, de la sécurité et de la lutte contre le terrorisme et l'extrémisme 

violent, l'éradication de la pauvreté et la promotion des droits de l’homme et de  

l'enseignement supérieur, de la science, de la technologie et des échanges culturels entre 

les États membres. À cet égard, l'Organisation se félicite de l’accueil par la République 

arabe d'Egypte de  la Conférence ministérielle sur l'eau en octobre prochain, et se félicite 

également de l'organisation par les Émirats Arabes Unis de l’Expo 2020 à Dubaï, qui va 

sans aucun doute marquer un jalon lumineux dans le domaine des affaires, du commerce 

et de l'innovation. Par conséquent, j'exhorte tous les gouvernements, entreprises et 

institutions internationales à participer à cet important événement d’envergure 

mondiale. 

 Notre Organisation entre dans sa quarante neuvième année,  approchant plus d'un demi-

siècle d'existence. C’est un événement que nous sommes en train de prépare sérieusement 

et nous fêterons en septembre de l'année prochaine, le jubilé d'or de la création de 

l'Organisation de la coopération islamique. Nous espérons que cette opportunité 

importante et décisive dans l'histoire de l'OCI constituera une plate-forme solide pour 

une plus grande solidarité islamique,  un labeur redoublé, et qu’elle sera également 

l’occasion d’aller de l’avant dans la réforme de l'Organisation conformément aux 

résolutions du Conseil des ministres, afin de lui permettre de relever les défis 

contemporains, et de s'adapter à toutes les variables. 

Tous mes vœux de succès dans vos délibérations. Puisse Dieu nous venir en aide à tous.  


